
P R I M O  V I A G G I O  S L
IT-Seggiolino-auto  PRIMO VIAGGIO SL.

DISPOSITIVO DI RITENUTA PER BAMBINI “UNIVERSALE” per uso senza Base o con Belted Base.

DISPOSITIVO DI RITENUTA PER BAMBINI “SEMIUNIVERSALE” per uso con Base ISOFIX.

Omologato in base al Reg. n°44 serie 04 di modi�che, per un utilizzo generale sui veicoli. Adatto alla maggior parte dei sedili delle autovetture, ma non a tutti.

É possibile un �ssaggio corretto se il produttore del veicolo ha dichiarato, nel libretto istruzioni del veicolo, che il veicolo è in grado di accogliere un dispositivo di ritenuta “universale” 

appartenente al gruppo 0+ per bambini di peso da 0-13 kg (0-12/14 mesi). Questo dispositivo di ritenuta per bambini è stato classi�cato come “universale” dopo aver superato prove più 

severe di quelle alle quali sono stati sottoposti i precedenti modelli che non recano il presente avviso. Adatto solamente per l’impiego in veicoli omologati dotati di cinture di sicurezza 

addominali/a 3 punti/statiche/con arrotolatore, omologate in applicazione del Reg. n°16 o di altri Standard equivalenti. PRIMO VIAGGIO SL deve essere �ssato in auto su sedili 

passeggero in senso contrario a quello di marcia e sprovvisti di airbag. In caso di dubbi, o per ulteriori informazioni sul �ssaggio di PRIMO VIAGGIO SL su vetture speci�che, rivolgersi al 

costruttore o al rivenditore.

EN-PRIMO VIAGGIO SL car seat.

“UNIVERSAL” CHILD RESTRAINT for use without base or with Belted Base.

“SEMI-UNIVERSAL” CHILD RESTRAINT for use with ISOFIX base.

Approved in accordance with Regulation No. 44, 04 series of amendments, for general use in vehicles. Suitable for most automobile seats, but not all. Proper securing is possible if the vehicle 

manufacturer has declared that the vehicle is compatible with restraint systems that are considered “universal”, belonging to the 0+ group for children from 0-13 kg in weight (0-12/14 

months), in the vehicle user’s manual. This child restraint system has been classi�ed “universal” after having successfully undergone performance tests that were stricter than those that the 

preceding models not bearing the same warning underwent. Suitable for use only in approved vehicles equipped with 3-point static retractable lap safety belts, approved in accordance with 

Regulation No. 16 or other equivalent Standards. PRIMO VIAGGIO SL must be �tted facing rearward on a passenger seat without an airbag. If you have any questions or require further 

information on securing the PRIMO VIAGGIO SL to speci�c vehicles, please contact the manufacturer or the retailer.

FR-Siège auto PRIMO VIAGGIO SL.

DISPOSITIF DE RETENUE POUR ENFANTS « UNIVERSEL » pour une utilisation sans base ou avec Belted Base.

DISPOSITIF DE RETENUE POUR ENFANTS 

« SEMI-UNIVERSEL » pour une utilisation avec base ISOFIX.

Homologué conformément à la série 04 d’amendements au Règl. n°44, pour une utilisation générale sur les véhicules. Adapté à la majeure partie des sièges d’automobiles, mais pas à 

tous. Une �xation correcte est possible si le constructeur du véhicule a déclaré dans le manuel d’instructions du véhicule que le véhicule peut recevoir un dispositif de retenue « 

universel » du groupe 0+ pour des enfants d’un poids de 0 à 13 kg (0-12/14 mois). Ce dispositif de retenue pour enfants a été classé comme « universel » après avoir été soumis à des 

essais plus sévères que ceux auxquels ont été soumis les modèles antérieurs qui ne présentent pas cet avis. Uniquement adapté pour une utilisation dans des véhicules homologués 

équipés de ceintures de sécurité ventrales/à 3 points/statiques/avec enrouleur, homologuées en conformité avec le Règl. n°16 ou normes équivalentes. PRIMO VIAGGIO SL doit être �xé 

dans le sens contraire à la marche sur les sièges arrière de l’automobile non équipés d’airbag. En cas de doute, ou pour obtenir de plus amples informations sur la �xation de PRIMO 

VIAGGIO SL sur un véhicule en particulier, s’adresser au constructeur ou au revendeur.

I prodotti auto Peg Perego, con sistema di ritenuta integrale, soddisfano i più recenti requisiti della normativa Europea R44 (Rollover Test).

Peg Perego’s vehicle products with a built-in restraint system meet the latest requirements of the European R44 regulation (Rollover Test).

Les produits auto Peg Perego, avec système de retenue intégré, sont conformes aux exigences les plus récentes de la norme européenne R44 (Rollover Test).


